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мотта  :  
X. úrnak, megvetésének kifedezésére, az  

volt a szavajkrása: „Utolsó előtti em-
ber." — „Miért utolsó előtti?" — kérdez-
ték t őle. — „Mert az utolsó rangjkért  
nagy a tülekedés, és ne csüggesszünk el  

senkit."  
Chamfont: Afoni гamák  

4► 
 minap elfagyott a levélpapírosom, 
le kellett teahát mennem a vál- 

'la!lati beszerz őhöz, hogy igényeljek; 
közben Irén, is megkért, hogy hozzak 
neki aaktacsíptet őt, s ha araár viszek, 
gondoltam, nem feledkezem meg Emil-
ről sem — ő  is nem egyszer tett már 
szívességet nekem —, vittem hát I гrén-
,nek is, neki is egy-egy dobozzal. Aszta-
lukra tettem, (aztán helyemre mentem, 
és belemerültem üzleti levelezésembe. 
Jó fél óra múllva Irén megszólalt. 

— Alig vártam, hagy Eanil kimenjen 
— mondta nem valami halkan, de kis 
kezén mégis a szája elé -tartva, mintha 
suttágna. — Nézze, mit találtain a do- 
bozban, a csúptetők között ! 

Egy kis zöld cédulát nyújtott felém. 
Átvettem, s Iközben ügyeltem arra, hagy 
megérintsem — vagy ha úgy akarja 
magyarázni, hát megsimogassam — a  

kezét. Jó alakú lány, s gyakran igen 
szabadosan veti át együk lábát a mási-
kon. 

A zöld cédula arról értesített, hogy 
az akbacsúptet őket előállító .gyár néhány  
dobozba plombát rakott, s a szerencsé-
sek, akik megtaláljáik és visszajuttatják 
a gyáriba, jútalamban részesülnek. Mo_ 
tarkerékpár, hűbőszelkrény, televízar, 
külföldi nyaralás és arás szerepelt a 
nem éppen hosszú, de vonzó listám. Ma-
napság !már anlindenki inye гremény 
pályázatot hirdet, gondoltam magamban 
viszolyogva, és lebiggyesztett ajakkal 
adtam vissza a cédulát. 

— És? — kérdeztem Iránt, s ismét 
megfkíséreltem anélyen belenézni világos 
halszeméibe, s ezúttal is hamar lecsap-
tam teiki,ntetemet, talán már ezredszer 
gondoltain arra, hirtelen leh űlve, micso-
da kár, hagy nem bársonyos barna bari-
szemanel jött a világra ez a lány. 

— Nem tudom, mi van Emil dabozá-
ban — mondta Irén, s kecses mozdulat-
tal rágyújtott egY cigarettára. 

Emil .asztalághoz léptem, és kinyitot-
tam a dobozt. A zöld cédulá сгská.t meg-
találtam, s az asztalra tettem. Aktacsíp-
tetőkn kívül semmi sem volt a doboz-
ban. Lépéseiket hallattam, csak annyi 
időin maradt, hogy a dobozt becsukjam, 
a cédulát fölkapjam az asztalról és — 
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mivel nem tudtam mit kezdeni vele —
a szemétkosárba vágjam, közben kis hí-
ján leütöttem a szemüveget, amit Emil 
az asztalán hagyott, s az ajtóban máris 
megjelent a fiú, nagy orrával fintorog-
va beleszimatolta leveg őbe, s úgy tett,  
mint aki azt fontolgatja, bejöjjön-e 
vagy se. Aztán kakaskodó járásával —  

ezt a benyomást az is fokozta, hogy ala-
csany termetű  -- az ,ablakhoz sietett, s  
közben ezt mondta az ilyen alkalmakra 
tartogatott érdes hangjdn: 

Csak tudnám, honnan ez az átko-
zott bűz! 

Ilyen esetekben én leteszem a ceruzá-
mat, 'hátmadőlök székemen, s mivel igen 
nagy ingert érzek arra, hogy finnyás-
fintorgó szájára verjek, nagyo+kat ásí-
tozom, erőltetve a dolgot, s közben sa-
ját számat ütögetem. Hiszen a szobában 
hármunkon kívül senki sincs, s mióta 
nem fűtünk, a kályhából nem áradhat 
bűz. Megfordult az eszemben: hasonló 
túlkapásai miatt már rég rászolgált a 
fiú arra, hagy megbüntessem. Id őnként 
rájön a finnyáskodás és a fontosikodás, 
ilyenkor nem lehet vele ibírni, mintha 
nem is a mi szorgalmas, 'kissé ugyan 
nyers, de a maga módján barátságos 
Emilünk volna, aki minden délel őtt át-
ugrik aközeli büfébe s oly szolgálat-
készen hoz nekünk is egy-egy kiadós 
szendvicset uzsonnára. Szemüggre vet-
tem .a fiút, az orrán szemüveget láttam, 
onnan az asztalra siklott a tekintetem, a 
szemüvegnek m:ár ,hűlt helye, egyedül 
az aktacsíptet ős doboz hevert ott bús-
lakodva. Gondoltam egyet, fiákambói 
előszedtem egy szál fényes csíptet őt, s 
elhagytam .a termet. Végigmentem a sö-
tét, nyirlkos folyosón, jobbra kanyarod-
tam, s máris a raktárba érkeztem, ahol 
a mérleges mester vezetésével ezúttal 
épp rizst csomagoltak farmás kis zsá-
kokba a rnwnkások. El őszedtem az ak-
tacsíptetőt, és a mester kezébe nyomtam: 

Húzzanak rá egy plombát —  
mondtam, és egy!keчdvűen méztem a 
mester megnyúlt, majd fü+rkésa ő, végll 
sértődött ábrázatát. 

A fittyfenét magának — mondta 
s ínár felemelte kezét, hagy elhajítsa, 
aztán mégis meggondolta magát, és  
zsebrevágta. Már egy éve járo.gatdk  a 
lányával, időnként, ha úgy adódiК . 

Nem mondaná, hogy a napsugárra 
üssek plombát?! — mondta a mester 
erőltetetten háherészve, s közben kezét 
inge a'lá dugta, pосаkját simogatta, ap-
ró fekete szemével pedig egyre fürkész-
getett. Magam léptem hát ,a Ládához, 
elővettein egy ploanbát, ekkor a mester 
kelletlenül visszaadta aktacsíptet őmet,  

és zsebretett 'kézzel végignézte, lxogyan 
végzem el a műveletet, két vaspínz, kö-
zé szorítva a plombát hüvelykujjammal 
és mutatóujjammal. Hamar, elkészül-
tem, s akkor visszamentem az irodába. 

Emil asztalánál ült és írt valamit, de 
ezúttal sem kitűnő  töltбtolLáv.a1, amit 
szivarzsebéibe tűzve hordott, mint a 'két 
háború között a kis üzletembere+k, ha-
nem az irodai tollal, tollszárral. Aszta-
lán — szinte az arra alatt, hogy tünte-
tőleg szagolgathassa, bizonyára a bűzt 
ellensúlyozva — virított az a pár szál 
szegfű  a filléres kis üvegvázabon, amit 
nem is olyan régen hozott Irén; id őn-
ként, ha éppen eszébe jut, hoz egy-egy 
csokrocska virágot, s vázástól arra :a 
csupasz kis kerek asztalkára teszi, ame-
lyik az ablak alatt áll, s ki tudja, mi-
ért került ide, milyen re.ndeltetеst szán- 
tok neki; emlékezetem szerint még so-
hasem használta senki semmire. Oda-
áiltam Irén asztalához, Emil felé nézve, 
hátat fordítva Irénnek. Kezemet hátra-
tettem, tenyeremet 'kitártam, benne volt 
a ,plaxnbázott aktacsíptet ő . Irén észre-
vette; amint kezembe nyúlt s kivitte a 
csíptetőt, ujjai hegyével megbizsergette 
tenyeremet. 

Micsoda 'kiváltság ez — szóltam 
felháborodva. —  A virágot tessék visz-
szat:enni a kisasztalra. 

Csipiszt neked, míg finom vagyok 
— szólt Emil, és kockás zsebkendőjével 
megtörölte száját. 

Még olyan :színben tűnnél fel, lxagy 
Irén neked hozta a virágot, s ezt kiké-
rem magamnak — kötekedtem vele, s  
éreztem, Irén kezembe nyom egy csíp-
tet ős dobozt, tudtam, ez az, amit az 
elóbb hoztam néki, s azt is tudtam, a 
leplombázott csíptetőt is beletette; Irén 
rriegértette szándékomat., egyenként 'be-
görbítette az ujjaimat hogy öklömbe 
si+muvjan a doboz, jólesően hagytam, vé-
gül tenyerébe szorította öklömet, ismét 
megborzongtam, tapintása nyirkos volt 
és hideg. 

No, és ha nekem hozta? No, és ha 
éppen nékem hozta? — húzta fel az 
orrát Emil, s végre fölnézett rám iratai 
közül, orrát tágranyitva. .Orra volt a 
legkifejezőbb arcán, az i,rán:yította egész 
arc játékát.  

Majd én rendet teszek — mond-
tam engedékenyebben, s bal kezemmel  
megragadtam a törékeny vázát, s elvit-
tem a kisasztalra.  

Jól számítottam. Emil nyomban fö'1-
állt, s fenyegetőzve ment a virágőrt,  
hagy visszavigye asztalára. Túlságosan  
jól ismert már, tudta, hogy úgysem csi- 
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.S¢,f ránt'  
Imre  

szövegrajza  

rLálok soha botrányt, de évekre volt 
szüksége, hogy erre rájöjjön; vállamig 
sem ér, könnyen a hónom alá csaphat-
nom. Míg a vázáért ment, asztalárhoz  

léptem., kicseréltem a dobozoikat, s őt a  
plomba nélkülit sikerült észrevétlenül  
Irén asztalára csúsztatnom.  

Túlságosan sokat .megengedsz ma- 
gadnak — mondtam összehúzott száj-
jal, és sértődötten az asztalomhoz vo-
nultam. Meghegyeztem a ceruzámat, éss 
sorravettem az aznap érkezett rendelé- 
scket. Unalmas munka, szív nélkül Is 
végezheti az ember, s ő t ú,gy is, hogy 
egyáltalán oda sem figyel. Én sem fi-
gyeltem oda. Talán azért is tűnt olyan  
kegyetlenül hossszúnІаК  az idő , mire Irén  
megszólalt.  

-- Emil, nézze meg a csíptet ős dobo-
zát, valami ;nyereménypályázatot hir-
detnek — mondta színtelen hangon. 

-- Miféle pályázatot? — szólt Emil. 
és fürgén kinyitotta dobozát. — Sem-
mit sem Látok — mondta. 

-- Az enyémben volt egy cédula — 
szólt Irén, s nagy, de ártatlan káröröm-
mel figyeltem, 'mennyire felvillanyozta  

Emilt ez a hír. Nyomban megkérdezte,  
hol az a cédula, s mikor azt feleltük.  

hogy a szemétkosárba dobtunk, szinte  

felpattant székéről. A sszermétlko:srár  
azonban az én asztalom mellett állt,  
úgy, az asztalnál ülve, alig észrehevet ő - 

en oldalt hajoltam, kiemeltem belőle a 
zöld cédulácskát m:ég miel őtt odaért 
volna, s széthúzott szájjal figyeltem, 
milyen buzgón, milyen vizsla szemmel 
turkál a szemétben, mindhiába. Maga-
mat láttam, amint kisdiák koromban 
az iskola szemétdombján turkálók, ki-
söpört ceruzadarabok és törl őgumik 
után kutatva. Hátravetettem magamat 
a székemen, úgy élveztem reászabott 
büntetésem sikeres végrehajtását. Vé-
gül persze felemeltem a kezemet, és szó 
nélkül meglobogtattam a cédulácskát. 
Emil egy szempillantás alatt kikapta a 
kezemből, az ablakhoz vonult, komoly, 
megfontolt arccal olvasta, s aztán fé-
kentartott izgalommal ment asztalához 
s vette Ikezé іbe a dobozt. Amikor meg-
találta a plombázott aktacsíptet ő t, fel-
kiáltott, s akkorát ugrott, mint egy bak-
kecske, féktelen örömében tancolt a 
szoba közepén. Alaposan meglep ődtem, 
még sohasem láttam ilyen kedélyálla-
potban, ekkor kételyeim támadtak, va-
jon szabad-e ilyen vaskos tréfát űz-
nöm, bizonytalan érzés: fogott el, s mint-
ha szégyenkezni kezdtem volna a tör-
téntek miatt. Emil azonban elébem 
tdn ~colt, és kaján vigyorral hadonászott 
az orrom elő tt, hol 'kinyitva tenyerét —  
hоgу  egy-egy rpillanatra lássam a plom-
bázott csíptet őt hol pedig villám-
gyorsan ismét ökölbeszorítva kezét, 
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mint aki attól tárt, hagy elvehetik t б le 
kincsét. Felb őszített ezzel az ostoba ha-
donászással, s dühít.et.t bárgyúsága, 
mármint az., hogy nem is sejti, milyen 
szánal1Тјаs helyzetben leledzik, s ezért. 
már kész is voltam még nagyobb bün-
tetéssel sújtani.  

Bolondnak bolond a szerencséje —  
mondtam kiabrandult, irigy arcot vág-
va. Ekkor Irén váratlanul örömujjon-
gásiban tört ki.  

Felezünk, Emil, felezünk — csilin-
gelte, és a fiú nyaikaba ugrott.  

A játék kiválóan sikerült, de beval-
lom, ez a legújabb jelenet kissé nyub  
talanított. Azonban Emil együgy ű  vi-
selkedése nyomban eloszlatta aggályai-
mat; lerázta magáról Irént, odébb lé-
pett:. s annak az embernek a kijózanító  
büszkeségével szólalt meg, aki, lám,  
még ilyen mámoros pillanatokban is ki  
tud térni a csapdákat rejteget ő , számító,  
bár igen sokkal kecsegtet ő  hízelgés  
elől:  

-- Micsoda? Én nem felezek senkivel!  
Irén egy szempillantás alatt fagyos  

lett, megvető , gyű lölködő  pillantással  
mérte végig.  

–, Nem gondoltam, hagy ilyen smu-
cig alakkal van dolgom — mondta, és  
rni.ntha többé figyelemre sem méltatná,  
jól 'begyakorolt, mádfelctt hatásos, csí-
pő jét és ölét nagyiszer űen kifejezésre  
juttató ringó járásával indult helyére,  
útköztiem egy nagyvonalú, flegma moz-
dulattal leütötte Emil asztaláról a vi-
rágyázát, a virág szétszóródott, a váza  
eltört és szilankokra hullott, a viz szét-
folyt az asztalon, padlón, falon. Ragyo-
gó volt. Elragadtatva néztem, alig tud-
tam uralkodni magamon, kicsin mú-
lott, 'hagy nem kezdtem el tapsolni.  

Nem osztozók senkivel — üvöltöt-
te Emil a megvesztegethetetlen.e'k ön-
érzetességében tetszelegve, s még szem-
üvegét is zsebrevágta, melyr ől már rég-
óta feltételezem, hogy '.közönséges ab-
laküveg, s csak szépészeti okokból vi-
seli, a kelleténél 'nagyobb orrát álcázva  
vele.  

A dobozukat én hoztam, Emil. ha  
jól tudom — szóltam indulatosan.  

— No, és ha te hoztad? Na és?  
Te nem is kértél csíptet őt —  

mondtam. — Én azt is mondhatom,  
hogy mindkét dobozt Irénnek hoztam,  
s te elsajátítottad az egyiket.  

É.n? Kiikérem magamnak! — kiál- 
totta paprikavörösen. — Ha neki hoz-
tad, -akkor mért nem tette el? Mért he-
vert az én asztalomon? Mért nem néz-
tétek meg?  

Mit. kakaskodsz?! — szóltam rá  
szárazon. — Csak látnád magad, mikor  
így kakaskodsz.  

Na, majd épp ti nem nézitek meg!  

— szólt Emil, rám se hederítve. —
Máskor nyissátók ki jobban a szemete-
kit, akkor majd megtaláljátok. A do-
boz alján volt, legalul, a 'hajtóka alá  

szorulva. Kellene, mi, a készet megza-
bálnátоk, ugye? Csipiszt nektek! — ki-
áltotta.  

Kicsin :múlott, hogy hangosan el nem  

nevettem magam, hátborzongató volt  
ilyen groteszk helyzetben látni, de  
nyc ~m г Ρban ismét. lehiggadtam, amikor  
Irén rámvetette érzéketlen halszemét,  
a szeme mindig kijózanított, a szeme  
miatt sohasem tudtam rászánni magaorr,  
hogy határozott lépést tegyek feléje;  
Irén most úgy beszélt 'hozzám, mintha  
Emil itt sem volna.  

Hagyja ezt a faragatlan fickót.  Ha 
velem nem is akar osztozni, azt már  
okvetlenül fel kellett volna ajánlania,  
hogy magával felezzem. Elvégre maga  
hozta a dobozokat.  

Még mit nem! — ,kiáltot,ta Emil.  
— Felezzek vele, mert ő  igényelte  a do-
bozokat, felezzek a raktárossal, mert ő  
adta ki, felezzek a sof őrrel, mert ő  hoz-
ta a papí:rkereskedés г Ρbőil, felezzék a pa-
pírárussal, mert ő  kapta a syár:ból ... 
mi? Kivel felezzelek még?  

Ne felezz senkivel. Ez a jutalom  
kizárólag téged illet — szóltam, s vala-
mi különös gyönyört éreztem, amikor  
Emil — mintha hangnemet változtatott  
volna — bólogatva adott igazat nekem,  
pontosabban, arcán elégedettség lát-
szott, annak az embernek a kissé le-
ereszkedő , de öntelt elégedettsége, aki  
azt hiszi, hogy érveivel sikerült meg-
győznie, lefegyvereznie ellenfelét. ,Ma-
gabiztos, komoly s 'kissé fölényes arc-
kifejezést öltött s egyenes derékkal lép-
kedett asztalához — mindig egyenes de-
rékkal járt, mintha cöveket nyelt. volna,  
kihúzta magát, talán ezzel is arra töre-
kedett, hogy magasabbnak lássék —,  
egy újságpapírt szedett el ő  fiókjából,  
letörölte asztaláról a vizet, a váza né-
hány szilánkját és két szál virágot, ami  
közvetlenül asztalánál hevert, egy-egy  
lábmozdulattal a sarokba pöccintette.  
közben pedig energikusan mondta:  

A ,kisasszanyka pedig majd az  
igazgutánál fog ikimagyarázkodni ezért  
az esetért.  

Irén angyali volt, amint asztalára kö-
nyökölt, feléje fordult, és gúnyos mo-
sollyal végigmérte, bal kezével puhán  
végigsimította duzzadt mellét, mert.  
nyam ~hatta, vághatta az asztallap széle.  
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mellynek nekidblt kissé ,  közben egy  
röpke pillanatra kicsi .nyelvét is kiöl-
tötte Emilre. Szótlanmaradt, ezért én  
szólaltam meg helyette:  

-- Habökör vagy,  Emil. 

Mint vártam, megsértődött, mégpedig  
annyira, hogy válaszra sem méltatott.  
Örültem neki, mert egy ki.} csöndre  
vágytam. Izgalmas játék volt, s most  
szinte sóvárogtam a csöndet. Mindig az  
ellentétek vonzottak és taszítottak —
mégpedi.g egyidőben. Még ma is hetente  
hazaikívánikozom, s egy napra mindig  
haza is utazom falura, ahol öcsémmel  
ketten, egy szalmaágyon alszunk, reg-
gel a kútnál mosdok, vödörb ő l, itt vi-
szont — bármlily nagy is a laká гsínség  
— nem tudok meglenni fürd őszoba nél-
kül. Kívánom a családi életet, s még-
iu szeretnék maigános csatalóként  
felelő tlenül 'barangolni au г Ρszonytól  
asszonyig, halálom napjáig. Szere-
tek közönséges szürke kisember  
lenni, elvegyülni a tömegben, hogy  
senki se Lásson, senki se ismerjen,  
szeretném így leélni életemet, de  jól-
esne az is, ha neves ember Lennék, ha  
viLaglapok hasábjairól :mosolyogna a  
fényképem, s ha csődület támadna, mi-
helyt megjelenek az utcán.. Az írógépem  
szinte önműködően kopogott, „sajnál-
kozással kell jelentenünk, a okért áru-
cikkel pi lanatnyila.g nem re:ndelkezünik,  
csak Ikét hét m!úlva szállíthatjuk", s 
közben azon járt az eszem, egy ilyen  
nővel, mint Irén, egy ilyen páratlan  
színésztehetséggel akinek mégis,  
alighanem fogalma sincs tehetségér ől —
talán még mindig nagyon, sokra vihet-
nének, nagyon sokra, talán még én. i.s  új-
ra kezdeném a bokszot, s ketten, együtt,  
befutnánk a nagyvilágot, vagy talán  
mégis inkább a birkózást választanám,  
mert hiszen az el őbbit azért hagytam  
oda annak idején, mert nem volt szí-
vem véresre verni az embereket. Soha-
sem tudtam mit kezdeni az er őmimel.  

Eltűnődtem, s kedvetlenül félrelöktem  
az írógépet, kinéztem az. ablakon. Fel-
figpeltem., hogy Emil sorra benyit az  
udvarra sorakozó irodáikba, észre sem  
vettem, mikor hagyta el szobánkat, az  
udvaron áthaladók 'közül is elcsípett  
egy-egy embert, valamit mutogatott ne-
kik, tudtam, hogy mit, úgy viselkedett.,  
mint aki azt tartja magáról., hogy irigy-
lésre méltó.  

— Megkergtiit ez az Emil — mond-
tam Irénnek megdöbbenve.  

Irén felkelt, az ablakhoz ment, kiha-
jolt, és hangosan felnevetett.  

-- Micsoda nagyszer ű  tréfát .agyalt  
ki maga! mondta elragadtatva. Hát-
hal állt felém, hangja most barsonyos  
volt, olyan, amilyennek a szemének 'kel- 
lett volna lennie.  

De hogy maga milyen ragyogóan  
játszott! Sosem hittem volna! — mond-
tam őszinte csodálattal, s cinkosan ösz-
szenevettü.. k; öröm, s némi büszkeség  
töitött el, a teljes siker tudatában érez  
ilyesmit az ember.  

Szinte látom már, hogy megnyúlik  
majd az ábrázata., ha megtudja az iga-
zat — szólt Irén, s szép, karcsú 'lá'bát  
egyre illegette, mint akinek a talpát  
csiklandozzák.  

,Megmondom neki, ,mihelyt bejön  
siáltam.  

Nem sokat váratott magára. Mikor a  
szobába lépett, arcáról lehervadt a mo-
soly, úgy ment az asztalához, hogy  
mindkettőnket levegőnek nézett. Maga  
elé hdzta a szamológépet, és kopogni  
kezdett rajta, én pedig feléje fordul-
tam:  

Öregem, ez az egész egy fabatkát  
sem ér, én. tettem a plombát a csíptet őre  

mondtam közömbös hangon, de felké-
szülten figyelve; élvezni akartam sza-
vaim hatását.  

Hahahahaha! — vágta rá teli. tü-
dőből Emil. — Most így akartok ki-
palizni velem, mi? Hogy ne küldjem be  
a  plombát, ugye? Dobjam el? Irigy  dö 
gök vagytok.  

Úgy elképedtem, hogy elállt a léleg-
zetem. Aztán hirtelen elöntött a meleg,  
hogy — éreztem — rákvörös lett az ar-
com. Irén hisztérikus nevet ő.göres-ben  
tört ki, ő rület, sikoltozta, mit ki nem  
talál, s a combját csapkodtat'  aztán az  
asztalára borult, rángott a válla.  

Emil, ha mondom! — szóltam bi-
zoinytalan hangon, és tehetetlenül néz-
tem körül. Emil azonban egy szót sem  
szólt, arcán leírhatatlan undor látszott,  
sejtettem, arra gondol, hihetetlen, hogy  
az irigység valakit ilyen aljassá tegyen.  
Irénhez fordultam.  

Irénn, mondja meg, ki tette a do-
bozba a plombát!  

Maga — nyögte Irén fulladozva,  cs 
nevetési rohama újabb erőre kapott. Az  
ablakhoz léptem és kiskiáltottam rajta,  
a mérleges mestert szólítottam. Amikor  
megjelent a raktár ajtajában, intettem  
neki, hogy jöjjön.. Inge végig kigombol-
va, hasa, szőrös melle rengve nyomult  
felénk, hihetetlennek t űnt, hogy egy  
ilyen 'kövér embernek olytan karcsú Lá-
nya legyen. Fújtatva könyökölt az ab-
lalkpárkányra., s ekkor azt mondtam:  
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Mondja meg ennek az embernek, 
igaz-e, hagy én tettem a plombát arra 
a csíptetőre! 

Persze, hogy maga — mondta s  
egyszeriben ő  is heherészni kezdett, 
mélyről, a hasából jött a hang, s olycin 
volt, mint a hordó kongása, behízott 
szemei a nevetést ől még kisebbeknek 
látszottak, egészen keskeny csíknak, úgy 
hatott, mintha hunyorogna, látszott raj-
ta, nem érti, mi történik itt, sejti, hagy 
valami huncutság, tréfa, s nem tudja, 
hogyan is kellene most viselkednie, mit 
is kellene mondania, hagy el ne rontsa 
a .játékot; habozva, tétován ,állt ott. s 
végül rámkacsintatt. többször 1.s rám-
kacsintott. Elkeseredve néztem rá, s azt 
mondtam: 

Komolyan bes.zélelk, mondja meg 
ennek az embernek, ki húzta rá a plom-
bát ,a csíptetőre. 

Hát mondtam már, hogy maga — 
szólt halkan, kedélyesen,, újra rámka-
csintott, s jámboir röhejecske gumult ki 
a torkán; utálatosnak találtam, ahogy ez 
a kongó hang belevegyült Iréni fullado-
zó nevetésébe.  

Emil azonban ismét szó nélkül ko-
pogni kezdett a számológépen. 

Hallod., mit mondunk? — .szóltam 
hozzá a kelleténél hangosabban. — Ide 
nézz, ha hozzád beszélünk. 

Egy pillanatra sem állt meg az ujja, 
csak kopogott tovább, rántott kicsit az 
orrával, s végtelen nyugalommal düny-
nyögte : 

– Irigy dögök vagytok. 
Kimondhatatlanul dühbe gurultam, 

kedvem lett volna egyetlen ökölcsapás-
sal magunkra borítani a házat. aztán 
mégis tehetetlenitl, majdnem üvöltve 
elröhögtem magam. s hogy indulatomat 
levezessem, elhagytam az irodát, az ud-
varon enyhe szellő  csapott meg, meg-
á''_ltam e,gy hársfa alatt, éppen virágzott, 
kellemes volt alatta. Ekkor egyszeriben 
megértettem, hogy a játék túlságosan 
jól sikerült, olyan jól sikerült., hogy 
Emil kéлtelen. elfogadni a játék ilyen 
végét, ,képtelen elfogadni a túlságosan  
nagy megalázást, hiába minden kísér-
let, az igazság ,groteszkké és hamissá 
változott. Nekidőltem a fának, és soká-
ig álltam ott lesújtva és megdöbbenve, 
szorgos méhecskék döngicséltek körül, 
apám álldogált így egyszer. még ,gyer-
mekkoramban.. egy 6116 napig egy eper-
fa alatt, a faluvégi házikó udvarának 
mélyén, szótlanul, étle:nül, csontos me-
zítl.ábosan y  rongyoisan, nyári munkaidő-
ben, messze keriiltük aznа  mindany-
nyian, senkihez se szólt, rs ,másnap elvit- 

téka börtönbe. A munkások, alkalma-
zattak már rég hazamentek szép sorjá-
ban, amikor én kisétáltam a kapun. 

asnap szátlanul dolgoztam egész 
,idő  alatt, levert és közömbös 

voltam, nem érdekelt senki, semmi. De 
kartársaim nagy rokonszenvvel integet-
tek felém, ha megjelentem egyik-másik 
irodabon, vállonveregettelk, körülfogtak, 
cinkosan kuncogva, fej űiket c гsбválva 
kérdezősködtek az eset réUaletei fel ől,  
szemük csillogott, nagyokat nevettek, 
egyik-másilk eldünnyögte, hogy nem is 
sejtette, milyen nagy tréfacsináló va-
gyok; bizonyára hálásak voltak, hogy 
egyhangú életükbe némi változatossá-
got, fényt vittem, ami aztán felvilla-
nyozta őket, az enyhér_ rosszalló fejcsó-
válóst is mosoly és csupa biztatást ki-
fejező  tekintet kíséretében kaptam, egy-
szeriben — úgy tűnt fel — mindenki; a 
bizalmamat igyekezett megnyerni, meg-
becsüléssel, sőt elragadtatással nézett 
rám az is, aki tegnap még ócsárolta 
munkámat és ',képességeimet. Mindez 
módfelett zavarba hozott, nem tudtam, 
hogyan viselkedjek, hát - úgy tettem., 
mintha mit sem vennék észre, mintha 
mi sem történt volna, s ez a magatar-
ts meg is felelt levert és közömbös 
han'gu'latomnak. Azonban észrevettem, 
hogy kartárs'aimnak magatartásom rend-
kívül imponált, szerénységnek vették, s 
egyben nagyvanalú гságnak is,mintha 
csak azt mondtam volna: ugyan, szóra 
sem érdemes. Múltak a- napok s egyre  
terhesebb volt számomra kartársaim bi-
zalmaskodó figyelmessége, utóbb már, 
hacsak tehettem, ki sem mozdultam iro-
dámból, föl sem néztem munkámból, 
s naphosszat hangomat sem halltattam. 
Naphosszat egy szó sem hangzott el iro-
dánkban. Aztán egyszer, elment őben. fél-
füllel hallottam, hogy Emilnek vála-
szoltak a .gyárból. sajnálkozásukat fe-
jezték ki, mondván, hogy az ő  plombá-
jukba bizonyos betűket nyomtak. Némi 
kárörönLmel és megnyugvá гssal gondol-
tam, hogy no, ez majd észretéríti, meg-
győzi afelől, hogy lóvétettük, megérteti 
vele, hogy hiú ábránd a nyeremény, s 
csupán jól sikerült tréfa nevetséges ál-
dozatává lett. Emil azonban hevesen bi-
zonygatta, hogy az általa küldött plom-
bán is voltak betűk, mikroszkóppal tü 
zetesen megvizsgálta, mielőtt beküldte. 
Az emberek harsányan röhögtek s én 
magorván távoztam, kerültem őket, ki-
tértem cinkos kacsintásuk el ől, elkese-
rített az a. konokság, mellyel Emil oly 
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kilátástalanul, de védekezett, s azon 
kaptam magam, hogy két vaspénzt szo-
rongatok hüvelyk- és ,mutatóuj ja.m kö-
zött, s a bőrömre rajzolódott bet űket 
nézegetem. Asztalomhoz ültem, s az 
ablakon át hallottam, Emil 'beszél vala-
hol, épp azt mondta, hogy kívancsi rá, 
a gyár melyik hivatalnokának szeret ő je 
utazik az ő  plombáján Görögországba, 
igen, az ő  plorrLbáján, amit elloptak t ő -
le, s közben nem értettem, honnan ve-
szi épp Görögországot; majd előadta,  
hagy segfts. gül hívja a sajtót, aztán  

meg majd bepöröli a gyárat; az embe-
rek nem szűntek meg nevetni rajta, s  
vaskos, ugrató kérdéseket szegeztek  ne 
ki melyékre ő  türelmesen válaszolga-
tott, majd kifakadt, hogy mindenki fel-
ült az én irigy meséminek, de az nevet, 
aki utoljára nevet, ,különben pedig min-
denkinek az ajkára fagy majd a vigyor, 
ha fölmutatja a inyereményt, be fogja 
majd tömni mindenkinek a száját. 
Szirnte örültem, amikor f őnököm útra 
küldött. NyorrLban fel is kerekedtem, 
halbár nem mondhatom, hagy szeretek  
utazni; minden út megvisel, a vonat za-
katolásától, az autó zúgásától megfáj-
dul a fejem., valahol mindig 'huzatit ka-
pok és szemem véreres lesz, úgy érzem  
magam, mintha bódulatiban ténfereg-
nék, mindenre alkalmatlannak érzem  
magam, s csak nagy er őfeszítés árán  
tudom lebonyolítani a rámabízott üzleti  
ügyeket. Ezúttal mégis, nem kis megle-
petésemre, könnyebb volt a dolgom, mint 
hittem; főnököm wgyan nagy üzleti tü-
lekivés+re készített. el ő , egy jelentős üz-
letfelünkr ől volt szó a vidéki kisváros-
ból, egy jól ~menő  cégről, mely számot-
tevő  rendelésekkel fordult hozzánik már 
évek óta, s bizonyos id őközökben nagy 
ki.fogás.okat emelt az általunk küldött 
áru ellen (.ilyenkor mindig se vége, se  
hossza 'levelezés következett, végül az-
tán egy-egy ügyes 'kartársunik hivatalos  
wtjával tettünk pontot a. nézeteltérések  
után), nos éhhez a céghez küldött f őnö-
köm, két napot engedélyezett, habár kö-
zöltem vele, hogy sokallom, „két. napra 
lesz szüksége", mondtamagabiztosan 
főnököm, s ebb ő'1 is arra következtet-
tem, hogy nagy tülelkvés lesz, épp ezért 
annál .nagyobb volt. 'meglepetésem, ami-
kor is a kisvárosi. jól.menő  cég alacsony 
termetű , energikus, rátermett f őnöké-
vei, akinek kitűnő  szervezó'képes гsé.gérő l 
a helyszínen, a vezetése alatt lév ő  vál-
lalatban meggyőződtem, s pedánssá-
gáról némi képet nyújtott az a szembe-
tűnő  (körülmény is, hogy a ~ két nap alatt,  
akárhányszor csak lattam, mindig .m,ás-
más öltöny volt rajta, szóval, ezzel a 

különben igen kedélyes emberrel, mint 
mondottam, nem kis meglepetésemre, 
alig egy órácska alatt teljes mértékben 
megegyeztünk, mégpedig úgy, hogy cé-
günket — a hivatalos út .költségeit le-
számítva — semmi veszteség nem érte.  
A kis emberke aztán, aki alig ért kö-
tözködésemen felül, de hónom aljáig 
semmi esetre sem, végigvezetett cége 
irodáin, bemutatott (néhány munkatár-
sának, aztán sorra hurcolta vezetésük 
alatt lév ő  összes üzleteken, s szemmel 
láthatólag imponált neki, hogy ő , a tör-
pe, egy ilyen jól megtermett — felfo-
gása szerint bizonyára: hórihougas —  

embert kalauzol, s magyarázgat neki 
olyasmiről, amiről azt feltételezi, hogy 
nem ért hozzá. Végezetül sugárzó arc-
cal bejelentette, hogy másnapra, ,a sike-
res megegyezés örömére — vegyem 
úgy, hogy tiszteletemre — vadászatot 
szervez, őzre fogunk vadászni, s ez  a 
fordulat — mi tagadás — nagyon za-
varba hozott; mindig igen zavarba jö-
vök, ha túlzott figyelemmel viseltetnék 
személyem iránt, ha gondot okozok va-
lakinek, ha olyan . megtiszteltetésben 
akarják nészesítcni c.sekélysёgemet, ami 
igazán nem illet meg, s amit sohasem, 
semmilyen körülményék között nem tu-
dok viss.zanozn,i; talán épp ett ől ijedek 
meg legjobban, nevezetesen attól, hagy 
utólag ki fog derülni, olyan senki-sem-
mi vagyok, hogy nem áll módomban vi-
szonozni a megtiszteltetést; ezért el ő -
s.zör csak rnegköszönte еm a kis emberke 
meghívását, s munkámra, sürget ő  el-
foglaltságomra hivatkozva ki;mentettern 
magamat, majd egyre határozottabb un-
szolására kézzel-lábbal hadakozni kezd-
tem, s végül bevallottam, hogy sohasem 
volt fegyver a kezemben, persze, a ka-
tonaságot leszámítva, amikor is — a há-
ború utolsó hónapjaiban, szinte gyerek-
f.ővel — emberre vadásztam, de úgy  
tudom, akkor is megúsztam zsákmány  
nélkül, s mai napig sem bántaim meg.  

iHogyan, hát ön nem vadász? —
kérdezte az emberke kiábrándult arc-
cal, melyr ől még azt is le véltem ol-
vasni, hogy ugyan miért küldenek ide.  
a nyakára, ilyen alakot, üzleti meggon-  
doláso'k tehát arra késztettek, hogy ezt  
a nem naeyon kellemes hangulatot mi ,-
előbb föloldjam, de azért magam is ép  
bőrrel meneküljek meg.  

Horgász vagyok — mondtam ma-
solyogva — ,  az jóval ártatlanabb sport. 

Csakugyan? — kérdezte felhúzott. 
szemöldökkel az emberke. s csak most  
láttam, hogy kissé kancsal, egyik sze-
mével mintha mindig elnézne az em-
ber mellett, mintha valójában másra fi- 
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gyelne, míg .amazzal a mási.k szemével 
élénken fürkészi az embert, sohasem 
tudni, valójában kit ,figyel: őt, engem, 
vagy mást; zavarbahazza az embert, s 
így némi fölényt biztosít magánék. —  

Сs аkugуаn? Önök kihúzzák a halat, és  
hagyják, hogy szép lassan kimúljon. 
Lárifári, itt marad holnapra. 

Elmosolyodtam és megadtam magam, 
akkor úgy tűnt, hogy imІgёг tІ ttem, 
nem én vagyok a fontos, csak éppen 
valaki, bárki, aki kapóra jön, hogy ezt 
a vadászatot шegszervezzéJk, s az el ő -
nyös üzleti megegyezés ürügyén költsé-
geit elkönyveljék, egyszerre derengeni 
kezdett előttem valami meglepő , egy 
pillanatig .azt is gyanítottam, hogy a 
panaszáé is csak azért hangzottak el, a  
nézeteltérés is csak azért született meg, 
hogy utánra ez a sikeres megegyezés 
létrejöhe sen, ezért nem akartam hely-
rehozhatatlan hibát elkövetni, megvere-
gettem az emberke vállát, bátorságot 
vettem magamnak és enyhén a 'hónom 
alá szorítottam, mintha megölelném, ér-
tésére adva, hogy tisztán látok az ügy-
ben, ott leszek reggel, azaz majd ők 
jönnek el értem kocsin a szállóba. Ebéd 
után, amikor a kánikula elől a nem ki-
fogбstalanul tiszta., de azért t űnhető  
szállodai szabóba menekültem, s gond-
talanul az ágyba bújtam, megfordult az 
eszemben, lám, tapasztalt f őnökörm tud-
ta, hogy két napra lesz szükségem; en-
gem még sohasem (küldtek ilyen jól-
menő , biztos üzleti tárgyalásokra, az én 
ügyeim mindig csak egy napig tartot-
tak, nagy tülekvёsekbő l, (közel'harcákból 
állottaik, melyékb ől nem mindig sike-
rült ép bőrrel szabadulnom. Nem egy-
szer végződött csúfos veszteséggel egy-
egy utam, s ha egy nap alatt nem tud-
tam megegyezni velük, hiába pazarol-
tam volna rájuk akár egy hetet is, 
iám, mindig csodáltain azokat a kartár-
saimat, .akik kitűnő  üzletember hírében 
áцtak cégünil Јnél, 'mert hiszen a legbo-
nyolultabbnak látszó ügyletéket is si-
mán lebonyolították, úgyszólván min-
den utu'k sikerrel járt, s lám, én a 
számtalan kudarc után !már-már ,képes-
ségeimben kezdtem kételkedni. Most ér-
teni kezdtem, hogy minden szakmában, 
így az enyémben is vannak kulik, akik 
kilátástálon küzdelmet vívnak, igyekez-
nek és gürcölnek egész életükben, min-
dig a bizonytalan üzletek kuszált szá-
lait bogozgatják, nekik csak az jut, őket 
csak azzal bízzák meg, tapasztalatla-
no'k, bizоny, sohasem  jutnak odáig, 
hogy az üzlet csínját-binját Is kiszagol-
hassák, mint ez az enyém, ez a mos-
tani, s ily módon vihessék valamire. 

Lám, ,gondoltain. magamban, elő léptem 
a nagyreményű , sokatígérő, jóhírű  üz-
letemberek :közé, akik egyet lépnek és 
kettő t haladnak. Lám, előléptettek, pe-
dig a számtalan kudarc után, a lelkes, 
de hiá'bavalának bizonyult pontos mun-
ka s a gyümölcsöt nem hozó szorgalom 
után, 'hosszú évek elteltével, már nem 
is gondoltam, .s nem is gondolhattam si-
keres előmenetelre a szakmámban, s 
lám, bizony, az ember sohasem tud-
hatja, hogy milyen tettével kelti fel azt 
a figyelmet, aminek folytán előmenetel-
re érdemesítik. 1Vlost. (már, utólag, tud-
tam, mivel érdemeltem ki. Sietve gon-
doltam arra, hogy 1am, ennek .a szak-
mának is vannak szépségei, s  nem szük-
séges a biiikózásra gondolnom, s őt talán 
ez apálya sokkal inkább megfelel egyé-
niségemnek, egybefoghatja a nagy el-
lentétek egyikét, amit vágyaim ,között 
;számontartok: id őnként körü'lrajang-
nak, megtisztelnek, figyelnek szavaim-
ra, tetteimre, csodálattal s rokonszenv-
vel néznek rám, isznak az egészségem-
re, ünnepelnek, mint valami hírességet, 
de én megmaradok névtelen, szürke kis-
embernek. Rég éreztem már magamat 
ilyen jól, ilyen magabiztosan, srég tekin-
tettem ilyen életkedvvel, ,energiával a 
jövőm elé, s hogy elaludtam, álmom is 
rég volt ilyen nyugodalmas. Ataludtam 
a délutánt, a vacsorát, s átaludtam az 
egez éjszakát. 

Kara reggel ébredtem, kipihenten, de-
rűsen és fa.rka.sétvággyal, lesétáltam. a 
szálló ivójába, pálinkázni kezdtem, be-
s'zédbe elegyedtem a csontos, aszalt-
képű  csapossal, jó ideig csak ketten 
voltunk, ráértüni&, a bal füléb ől hiány-
zott egy darab, megkérdeztem, hol 
hagytat'  s akkor elmondott néhány kép-
telen rémtörténetet, tudtam, egy szó 
sem igaz belőlük, de ő  úgy adta elő , 
mintha színigazat beszélne, ez nagyon 
mulattatott, vele is megitattam néhány 
pálinkát, a füléhez azonban egy törté-
netnek sem volt köze, ezért már éppen 
reggelizni készültem, amikor négy-öt 
társa (kíséretében befutott az alacsony 
Emberke talpig vadászmódra öltözve, 
így hát. csak egy szendvicset faltam, 
majd sietve beültem az autóba, itt az-
tán ahányan voltak, annyiféle butykost 
szedtek elő , barackpálinkát, körtepálin-
kat, rumot és szilvóriumot, megfordult 
az eszemben, csak :módjával szabad in-
rim, nehogy valami jóvátehetetlen 'bak-
lövést 'kövessek el, de csak egyre un-
szoltak, nem térhettem ki el ő lük, nagy 
volt az előnyük, egyre jobban éreztem 
magam, igazán jópofa emberek voltak. 
soha 'még ilyen jól nem éreztem ma- 
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gam, ki szerettem volna tárni a szíve-
met, és mindenikit meg szerettem volna 
csákolmi, •aztán a napnak a többi része is.zé-
pen ki is esett az emlékezetemb ő l. Ami 
megmaradt bennem, zavaros, álomszer ű  
fragmentwmak, egy-egy kép, az erd ő  
fái, egy forrás:, melyben .Lábat akartam 
mosni, kicsilké tisztás tövében, egy er-
dés.zlark,féle, melynek az ablakán. kimá-
szott valaki, egy pusikát nyomtak a ke- 
zembe, s én ketté akartam törni. ,a tér-
demen, akkor elvetbélk t őlem, aztán egy 
bokor tövében heverésztem, s nem tu-
dom, hogyan, de valaki végül is lel ő tte 
az őzbakot, egy hangfoszlány jutott 
hozzám: „úgy van, épp ez az a kimust-
rált vén őzbak", előbújtam, megnéztem, 
kisebb volt, mint gondoltam, a .nyakam-
ba vettem, mint a hajdani pásztorok a 
birkát, és :nagy ordítozás, tapsolás kö-
zepette indultam arra, .amerre a vadász-
laikot sejtettem, utánam a. többi ёk, de 
aztán, úgy réml.ilk, mégis nehéz volt és 
elestem vele. Kés őbb pedig, ahogy mú-
lott az idő , égbőff-e, földbő l-e, ,egyre 
többen lettünik, rémlik még, hogy a kis 
emberke bsszeszedte az összes puskákat 
éseldugta valahova, mert néhányan föl-
másztak a padlásra is, onnan meg ket-
ten a háztetőre és ott is keresték, ak-
Kar én beültem egy .autóba s a város-
ból akartam puskát hozni, valami drót-
félét dugdostam a kontaktusba, de ak-
kor holmi lányaktit szabadítottaik rám, 
valami szőke, faros különösen. az emlé-
kezetembe vésődött. a vadászlakba von-
szolt és rendbeszedte a ruhámat aztán 
táncoltam, l бnyakkal is meg férfiakkal 
irs, rádióra is meg magnetofonra is, 
majd pedig, emliéksтem, hogy többször 
is :mindenáron meg .akartam nyergelni 
a cégvezető  kis emiberkét, ijedten, meg-
rökönyödve nézett rám., de én csak har-
s ámyan nevettem rés h átbavágta m, 'ké-
sőibb pedig, nem tudom, hogy beborult-e 
vagy beesteledett, de egyre súlyosabb 
.ötétségbe burkolózott a világ. 

Szállodai szábámban ébredtem., a fe-
jemre valaki egy rózsas.zímű  bugyit hú-
zott:, szörnyű  fájdalimat éreztem az .al-
testemen, valaki masnit kötött a hí ~m-
vesszбmre. me11é tűzött egy szál her-
vadt vir.ágat. pokolian fájta fejem és 
a tüdőm sípolt, rosszat sejtve néztem 
körül, holmim szertedab.álva, nagy ré-
mülebemre belémhasítatt a tudat, ho сy 
fogalmam sincs, mi történt el őző  napon, 
fogalmam sincs, mi mindent műveltem, 
a; csap alá dugtam h.át, a felem, de a 
hideg víz sem segített, mindössze egy-
kt dolog derengett el őttem. e.gy-két 
kusza jelenet, s már az Is elrémített, 
utálkozva és szégyenkezve kaptam ösz- 

sze magam, .mi lesz, ha most net.al,á.n 
mindent elpuskáztam, ha most kártya-
várként összeomlikmindaz, amit oly ne-
hezen s oly nagy árat fizetve építettem 
fel magamnak, s épphogy csak felépí-
tettem; végtelenül dühös lettem ma-
gamra, hiszen tudtam, hogy csak :mód-
j аval szabad innom, s fogadkoztam is, 
de úgy kell nekem, aki ekkora barom 
vagyok, hogy kora hajnalban étkezés 
helyett egy félfül ű  csapossal pálinká-
zom, csak hogy megtudjam, hol hagyta 
a fél fülét, s közben valótlan rémtörté-
netekkel mulattatom magam úgy kell 
nekem, ott veszítettem el a mértéket. 
Szinte iszkoltam, rémülten és, megszé-
gyenítve, minél messzebb innen, épp 
hogy csak a iportásnaik bedobtam a kul-
csot, s csak a vasútállamáso:n hajtottam  
fel egy tömény italt ;korhelyek régi sza-
bálya szerint: IkutyRhаrapást kutyasz őr-
rel kell gyó,gyíta:ni. 'Csak a vonatban 
nyugodtam meg valamelyest, újságot ol-
vastam, majd elnézegettem a ver őfé-
:nуеs, békés tájat, de időnként ez a bé-
ke is láts.zóla.gosnalk tűnt csupán, az 
egyensúly felborult, és lidérces álom-
képek vonultak a tájba. 

Nem гsok,ára megérkeztem, s beléptem 
vállalatunk kovácsolt vasból készült dí-
szes kapuj,án. Fáradtan, megviselten 
mentem végig az irodákon, azonnal fel-
tűnt, hogy ;kart.ársaim kimérten köszön-
tenek; főlihaijtva, szó't`lanul mentek el 
mellettem, s ha épp beszélgették, ami-
kor beléptem valamelyik irad ~ába, .nyom-
ba:n elhallgattak s mélyen mum ~kájukba 
merültek. Csészerezzentem: gyanúm ala-
pos volt hát, valami förtelmeset tehet-
tem. s persze m,ár ide is megérkezett a 
híre fogalmam sincs, mit, de f őnököm 

szemüvegét dörzsölgetive — .kimért 
hangon 'közli imajd velem, én meg le-
sújtva, szótlanul állok az aRztala el őtt. 
Míg szorongva főnököm iradájá.nak ki-
lincsére tettem a kezeimet, még egyszer 
megerőltettem az agyamat, hogy fel-
lebbentsem a ködöt az el őző  nap esemé-
ryeirő l, hogy megtaláljam az öisszefüg-
géseket az elébem tóduló zavaros jele-
netek és képekközött. de mindhiába. 
Amikor beléptemu az ajtdn, már min-
dennel leszámoltam, fásult egykedvű-
séggel vártam a fejleményeket. F őnб-
köm nem vette le a szemüvegét, csak 
rémnézett, dörmögött valamit., aztán 
mozdulatlanul várt, hogy tásiká:mból 
előszedjem s az asztalára tegyem az ira-
tokat, s ahogy sorra kiszedtem őket. 
mindegyikre csak bólintott egyet, végül 
lébe tettem a le #újabb ren ~dеléгt is, 

amit akis emberke mé;g hivatalos utam 
lső  ínapján átadott nekem, s ekkor f ő- 
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nököm csak annyit mondott, rendiben  
van. Мást nem szólt. Pár pillanatig  á11-
tar  még ott s vártam;  amikor pedig  
láttam, hagy munkájába аnerü'l, meg-
szólaltaгm:  

Nincsen valami közölnivalója ve- 
lem?  

Fölhúzta a szemöldökét, s csodállkoz-
va, hűvösen nézett rám.  

— Nekem? — kendezte. — Sem¢ni 
közölnivalóm. 

,Kávályagva mentem az irodámba, 
épphogy csak köszöntem és leültem az 
asztalomhoz, tudtam már, ismét az egy-
napos hivatalos utak követlkeznek, a bi-
zonytalan és eredménytelen üzletek, ha 
ugyan egyáltalán következnek., hiszen 
lehet évszámra is .idebent az irodában 
ülni, megpenészedni és leveleket fogal-
maani, Tári, az enzlber azt sem tudja so-
hasem, mikor milyen tettével éri el, 
hоgу  lefokozzak. Hirtelen nagyon meg-
csömörlöttem, beléjük kellene rúgni, 
dünnyögtem, beléjük (kellene rúgni, 
hagy szétszálljanak, de elkeseredve 
gondoltam arra, hagy föl sem fedhe-
tem a kártyámat, ki se tálalhatom azt, 
amit tapasztaltarn y  olyan ,daráasfészek 
ez, melylbe az ember se szabad kézzel, 
se kesztyűvel nem nyúlinat bele, olyan 
szörmy ez, melyet se nyafkánál, se farka-
fal nem ragadhat meg az ember, hall-
gatnia kell, hiszen í,gy is, úgy is ibizonyí-
ték méllkül marad, egy bizonyíbélk még 
nem száz bizonyítnék, különösen ha az-
zal az eggyel is csupán salját ' maga 
ellen bizonyít, és mindenki más-
nak megvan .a fedezete s fedezéke. 
Előszedtem a két nap alatt felgyülem-
lett postát, beđieolvasta.m, s akkor egy-
szeriben megnyugodtam: végtére is, mi 
mást tehet az ember, minthogy lemor-
zsolgartaja napjaift, јgуiksziК  egy két 
örömet szerezni magának, s jó szívvel 
másnak is, egy-két szép délutánt, estét, 
s 'közben tapasztalatokat gy űjt, ha már 
mást nem tehet. Tudtam: jönnek i гsmét 
a szü ' ke napolk, maradt minden úgy, 
ahogy volt. de hiszen: ez rnég nem vesz-
teség. Maradt minden úgy, ahogy volt. 
Megnyugodtam, ha már mást nem te-
hettem, minthogy megnyugodjak. Jól-
eső  közömbösség fogott el, s ez vissza-
adta magabiztosságomat. Gépelni kezd-
tem, irodánkban mar egy jó órája, 
amióta asztalomhoz ültem, egy szó sem 
hangzott el, azonban poncosam délben, 
arnIkor megkondultak a harangok, Emil 
fölkapott és meglobogtatott egy levelet, 
s gazt mondta: 

-- Hehelhehe, nem értem ezeket a 
barmókat, görögorGzági!kбlkuszdlát aján  

lottam nekik, és azt válaszoltak, hogy  
csak tartsuk meg magunknak.  

Ránéztem, fellkönyököltem, az  állam 
is megtámasztottam, s úgy vizsgálgat-
taan, mint valami csodabogarat. Eszem-
be jutott, hogy csütörtök van. Sakáig  
fürkésztem, figyelteг  mozdulatait, s  
egyre inkább ,meglepődtem. Valami de-
rengett eJб ttem. Valamit megértettem.  
Elszörmyedtem. Levegóre s napfényre  
vágytam.  

Delután kimentem a hargácszák szi 
•getere, minden csütörtökön hor- 

gászni szoktam, az egymás mellett so-
vakozó törpe házikók között — mézes-
kalács-városra eanl;élkeztetnek az utcács-
káik élénk színekkel festett, deszikából  
készült házikónkkal — húzódott meg  
vállalabumk erkélyes víkendháza is, ott  
találtam a mérleges mestert derékig  
meztelenül, épp egy csónakot húzod elő  
az erikély alól ,  lányának megftitit, aki  
a házmesteri állást töltötte bbe ebben  a 
vikendházhan, s kedden, csütörtökön és  
szombaton habpaprikást főzött azoiknak,  
akik zsákmánnyal tértek vissza ,  a folyó-
ról s idejében átadták nelki.  

Éva, légy szíves. a horgomat — 
kértem, s 6 ekkor az erkély korlátjához 
ment és leszdlt: 

Apa, légy szíves a horgát — s 
megfordult, bement abba a kis fülkébe, 
melyben házi használatra szolgáló bü-
fénket helyeztük e1. Mindig ő  hozta a 
horgomat, előbb azonban mindig leül-
tetett itt a verandán, az asztalra tett 
egy tányérka pörkölt földimogyorót, le-
ült velem szemben, az asztal alatt lá-
bwnk.at kkinyújtva mindig egymáshoz 
szorítattuk, üldögéltünik, szótlanul szem-
léltük a folyó tuds ~ó partján, enyhe völgy-
hajlatban meghúzódó. erdőövezte fa-
lu> skót, ósdis, kastélyát a dombon s  a 
jegenyényi teгplomtornyot, míg csak a 
mogyoródból tartott. Este, ha megjöttem 
a hallal, borozgatni szoktunk kartár-
saimmal, vacsora után Éva méllém. húz-
ta székét, sakkozgattunk, beszélgettünk, 
Éva mindig türelmesen nézte a játsz-
mát, aztán lassan mindenki hazatért, 
csak mi maradtunk még mindág, sakk-
ig, nagyon sakáig, ketten. 

Bementem nva utána fülkébe, kar-
betettem kezemet, és a pultként hasz-
nált pirinyó ,asztalkához dđltem. 

Talán elfogyott a mogyoród, Éva? 
— kérdeztem, s igyekeztem elkapni te-
kimtetét. 

Nem — válaszolta ti  a pofról le-
vett egy kis tányérkát, s elébem tette 
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Sáfrány Imre szövegrajza  

az asztalra. Elfordult, sorra leszedte a 
polcról a tiszta poharakat., s egyenként 
mosogatni kezdte őket.. jól láttam, igen.  
a .poharak tiszták voltak, s ebb ő l érte-
nem kellett. Hófehér köténye körös 
körül teljesen beburkolta testét, a fod-
rokmost is, mint mindig, keményre va-
salva-, s barna karja, arcb őre, barna ha-
ja oly (.idén eliitött ett ől a vakító fehér-
ségtő l. Bekaptam néhány pörkölt földi-
mogyorót, szíjszerűen rágós volt., állott. 
kissé már avas. Legszívesebben kiköp-
tem volna, de mégis lenyeltem. ajki nem 
tud köpni, az tudjon nyelni, a kistá-
nyért többé meg sem érintettem, saót-
lanul kimentem a verandára, ott meg-
álltam egy ,pillanatra a mérleOes mes-
ter a horgommellett álldogált karba-
tett kézzel, és .egykedv űen, várt rám. 
Kettesével ugrottam át a lépcs бket, ott 
termettem mellette, átvettem a horgász-
botot. és megkérdeztem t ő le: 

— Sokan leszünk ma? 

— Igen, ú,gy látszik, sokan — mondta 
s elfordult, ismét a csónakkal bíbel ő -
dött. Bementem egy fühkébe, fürd ő -
ruhára vetkőztem, fogtam a zacskómat, 
melybe fő tt 'kukoricát készítettem. le-
mentem a folyóra, hamarosan két üres 
vállalati cs.ćnakot is találtam, beszáll- 

tUm az egyikbe, és hatalmas evez őcsa-
pá.sokkal feszültem neki. a víznek. Hir-
telen valami fojtogató düh fogott el, 
teljes erómből belefeküdtem az evez ők-
be, olyan erővel szorítottam őket, hogy 
akár ketté is törhettek volna, szinte 
siklottam a vízen, nagyon szerettem 
volna holttáfáradni, aho,y Éva tud né-
ha holtfáradt lenni, de éreztem, akár a 
világ végéig is evezhetek én így, ki 
egé уzen az óceánig, hiszen minden fo-
lyó az óceánba torkollik, messze mögöt-
tem maradt a sziget, messze a falucs-
ka, ső t a második is, találkoztam a dél-
utáni hajóval, egy-két enyhe 'hullámot 
csapott, keresztülszeltem, h оgy fröcs-
költ a víz, apró cseppek ragyogtak a 
karomon, mint Éváén, amikor a poha-
rakat mosta, aztán nemsokára meg-
untam az eve г_ést is, nem tudott kifá-
rasztami, a környéken egy árva lelket 
sem láttam, gondoltam: mégiscsak hor-
gá ~szni fogok. Egy terebélyes f űzfa alá 
eveztem, jó mélyre a vízbe szúrtam a 
magammal hozott rudat, egy embert 
kinyújtott. karjával együtt ellepjeitt vol-
na., hozsáköt б ttem a csónakot, f őtt ku-
kori.cát. húztam a 'horogra, a zsineg su-
hogott, amikor vízbe vetettem. 

Mérhetetlenül sokáig ültem ott tétle-
nül. Az égvilágon semmit sem jelzett a 
dugóm, időn'ként тnégia csupaszon talál-
tam a horgot, ilyenkor friss. kukorica-
szeznet illesztettem rá, az é gvilágon sen-
kinek nem kell már az én csalétkem, 
az égvilágon senkinek, dünnyögtem ke-
serüеn, az, én csaléb'kem már nem vonz 
semmit. Aztán sorsára hagytam a hor-
got, egy vessz őt vágtam a fűzfáról, 
nagy gonddal sípot fari: сsgáltam ma-
gamnak, fűzfasípot, gyerekkorom egyet-
len játéka volt hosszú éveke. át, lefu-
tottunk a mocsárra és f д ra кtunk ma-
gunknak fűzfasípot, de már rég volt az, 
nagyon régen, s most már nem akart 
megszólalni kezemben a fűzfavessz ő . 

Egyszer csak táncolni kezdett a du-
gó, kicsit, kicsit. de táncolt szakadat-
lanul, ám egyetlen egyszer som bukott 
tisztességesen a víz alá, a csónak orrá-
ban kuporogtam б s várakoztam, szoron-
gattam a horgászbotot, úg y táncolt a 
dugó, mintha odalenn a mélybon lab-
dáztak volna a kukoricaszemmel a. ha-
lak, türelmemet vesztettem és. ki'húz-
tam a horgot, csupasz volt ismét. Új 
szemet vetettem be s a dugó ismét tán-
colni kezdett, aztán még kétszer meg-
ismétlődött mindez, még kétszer vetet-
tem be a horgot, a dugó egyre csak tán-
colt, el nem tudtam'képzelni, miféle hal 
ez, csúnya. gúnyt űzött velem. megszé- 
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gyenített magam előtt, idestova már 
fél órája packázott velem, az ember 
nem tudja elvi,_elni, hogy megszégye-
níto,  k, a szabad ember sohasem tudja 
eiviselni, felhördültem dühömbem, leg-
szívesebben gondolkodás nélkül fejest 
ugrottam volna a vízbe, egyenest le  .a 
horoghoz, hogy kézzel csipjem el azt  
az átkozott halat; s még csak akkor let-
tem volna i.g.azán megszégyenítve, ma-
raldéCi nélkül, ha mégis üres kézzel 
bukkanok a víz fölé, s hát ugyan hogy 
Is bukkanhattam volna? Dühömben 
e бyetle.n nyisz еntés,е1 elvágtam a zsi-
neget acsónak oldalán, é:n még egy-
szer meg nem nézem a horgot, ho.gy is-
mét üresen kelljen látnom, a rudat el-
taszítottam magamtól, és otthagytam, 
teljes erőmbő l belefeküdtem az eve-
zбkbe., a víz is vitt lefelé, nem érdelkelt 
a halvacsora sem, tudtam már, hogy mi 
a dolgom, a városba megуеk, fölhívom 
a- vállalatot és a portástól megtudok 
eav bi.zonycs címet, a nap már kés ő  
délutánba fordult, a dombok fölé hajolt, 
a. víz itt-ott habzott körülöttem, egy-
esy száraz faágat sodort lefelé, elhagy-
tam, majd újabb korhadt hordalékot  
értem u.tbl, beeveztem majdnem a fóly б  
közepébe, oda, ahol legnagyobb a sod-
ra. s eveztem, eveztem.  

A sziget jóval népesebb volt, mint  
mikor elhagytam. A part szélén egymás  
mellett üldögéltek az emberek,mint  
gubbasztó fecskék a. dróthuzalon, a ját-
szóbéren gyerekek és fiatalok labdaztak,  
viiken ~d.házunk verandáién már üldögé:l-
tek és beszélgettek néhányan., rámnéz-
tek, lecsapták a fejüket és elhalleattak,  
meséltem a veranda szélén és azt  
mondt.om:  

F°ez délután ilyen szótlanul ül-
dödélnek?  

Félig rémpislantottak, azt án a le-
nyu,бvó napot bámulták kedvetlenül.  
végül ewikük azt dünnyögte:  

Eoész délután.  
M egfcrd ~ult.am, lementem a veranda  

alá, a mérleges mestert szólítottam, ke-
zébe.n •  néhány szem fekete cseresznyé-
vel jött elő , zsebéъ.51 szedte a cseresz-
nyét. Átadtam a hor нászbotot, megáll-
tam a raiktár 'ajtajában.  

Maga az egyetlen, aki Látta. hogy  
én húztam rá az aktacsíptet őre —
m o:ndta,m.  

Én? — kérdezte, s horgászbotomat  
belökte a többi közé.  

-- Maea az evetlen, aki  
hetné vele — mondtam.  

Én-e? — kérdezte s maga elé  köp 
icйdte a rsereQ.znyema.gókat., odagurul-
tak a lábam elé.  

Gondolkozhatna, hogy mit kellene  
tennie — mondtam.  

Csak ,kaparja ki a gesztenyét az,  
aki a parázsra tette — mondta, és ott-
hagyott, ahogy ment, egyre csak köp-
döate a cseresznyemagokat, aztán hal-
lottam, a veranda falépcs го je nyikorgott  
alatta. Akkor már tudtam, hova kell  
mennem, valбjaba.n már napokkal előbb  
is tudtam, hogy mit kell tennem, csak  
mindig igyekeztem más foglalatosságot  
találni magamnak, nagyon igyekeztem  
másra gondolni napok óta; felöltöztem,  
és kimért, de 'határozott léptekkel ha-
ladtam az első  buszme,gállói,g, a f ő téren  
leszálltam, egy telefonfülkéből felhív-
tar vállalatunkat, s a portástól meg-
tudtam Emil címét, ismét buszra ül-
tem, aztán a Forradalom téren  leszáll-
tom egy mellékutcában hamar rátalál-
tam a :szürke, szecessziós, ötemQletes  
épületre, melynek földszintjén egy  
gyógyszertár volt, a kapu alatt meg-
néztem a lakók ,névjegyzékét, aztán a  
harmaduk emeleten megálltam, egy  
gyerek áthajolta korláton, és papírból  
készült 'repülő'ket hajigált le. nagy szak-
értelemmel n:ézt.e, hogyan szállnak, egy  
másik gyerek a földszinten ös гszeszedte  
őket, az i.dő  megállt föilöttü'k; becsön-
gettem a tizenegyes ajtón, őszhajó, ka-
rikásszemű , fonnyadt asszony nyitott  
ajtót.  

Emil kartársa vagyok — mond-
tam halkan, illedelmesen, s az asszony  
betessékelt, tágas, nagy el őszobába lép-
tünk, mely nappalinak volt berendezve,  
bár fekvésénél fogva homályos volt; de  
különben is, odakint 'már alkonyadott.  

Emilhez soha senki sem jött a vál-
lalattól — mondta halkan az asszony,  
és nesztelenül rakosgatott az asztalon.  
Olyan nesztelenül mozgott, hogy az em-
ber azt hihette, lepike гszárnyalko!n jár-
kel. A szoba berendezését :nehezen vi-
hettem ki a félhomályban. leültem egy  
székre s a kezeimet tördeltem.  

Biztosan maguk is észrevették  
már rajta — mondta halkan az asszony,  
és nyomban pityegni kezdett, er őtlenül  
sírt, vagy talán magába fojtva, hogy  
senkit se zavarjon, hacsak lehet.  

Emilt keresem, asszonyom — nyög-
tem, s talán életemben el őször érez-
tem, hogy fáj az ádámcsutkám; mintha  
úgy megdagadt volna, hogy nyelni sem  
tudok tő le.  

Elment — mondta az asszony, és  
én megkönnyebbültem; most, hogy itle-
érkeztem, most, hogy ebben a szobában  
ültem, már nem is tudtam, mit is te- 

me бértet- 
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hetnék, 'ha itt lenne Emil; nem is tud-
tam hogyan képzeltem e1 azt, amit te-
hetek, s mi is az. 

Elment — mondta az asszony sze-
pegve. — Elment agyagot hozni, azt 
mondta, még az éjjel meg kell mintáz-
nia három szobrot. Nézze csak meg... 
Kérem, .gyújtsa meg a villanyt. Ott az 
ajtó mellett ... Elnézését 'kérem, hogy 
elfelejtettem. Én mindig sötétiben üldö-
géle ~k. 

Az álló fogas mögött, melyen csak 
egyetlen zakó lógott, az ajtó mellett, 
megtaláltam a 'kapcsoilót. Kattintottaim, 
s az első , ami szemembe tűnt, a szoba 
sarkában álló kis íróasztal, fölöttié, a 
falra rajzszögezett térkép, egy pillan-
tást vetettem rá, s láttam: Görögország; 
a térkép fölött egy lány nagyított fény-
képe vastag, drága keretben, összerez-
ze:ntem, Iréné volt. 

Nézze meg, délután azt mintázta 
a könyvből, és nagyon meg volt vele 
elégedve — mutatott az asszony egy 
formátlan, torz masszára, ami az író-
as.ztalon állt. 

A könyvre néztem, művészettörténet 
volt, az ókori görögöknél felcsapva, egy 
babérkoszorúval övezett férfifej nézett 
rám feltűnő  tisztánlátással a lapról. 

Asszonyom — tördeltem a szót —, 
mielőbb orvoshoz kell vinni, s ezt csak 
a ihozzátartozói ért:etheti!k meg vele. 

Beszéltem az orvossal — mondta 
az asszony a kanapé szélén kuporogva 

de Emil 'hallani sem alkar róla. 
Nem tudtam mit szólni, tűkön ültem, 

zavartak a sz őnyeg tarka mintái, тne-
lyeket 'bámultam, de nem volt er őm 
fölvetni a tekintetemet. 

És az a térkép? — ~kérdeztem za-
vartan. 

A napokban hozta — suttogta az 
asszony. — Minden olyan hirtelen tört 
rá. 

Mindig magányos volt — szóltam 
halkan. 

Mindig — mondta .az asszony. 
-- És az a fénykép? — kérdeztem. 

Két éve hozta. Csak egyszer be-
szélt a lányról. Akkor együtt dolgoztak. 
Még sohasem láttam — mondta .az asz-
szony és ismét sírni kezdett, ezúttal jaj-
gatott is ruhája zsebéből sötét, csíkos 
kendőt szedett elő , szajára szorította. 

Asszonyom, nem is tudok mit 
mondani — szóltam kezemet tördelve, 
rohantam volna az ajtó felé, ki az ut-
cára, minél messzebb, ó, minél mes.z-
szebb innen, de valami visszatartott, 
éreztem. épp most, ebben a pillanatban 
nem méhetek, szaladtain volna oda az  

а  sszовћoz, öleltem volna magamhoz, 
és vele együtt sírtam volna, de érez-
tem. nem lép ~hetdk oda, először látom, 
idegen asszony. 

-- Nem is tudok mit mondani, de or-
voshoz kell vinni, okvetlenül, minél 
előbb — mondtam, és pattogtak az uj-
jaim, ahogy szorongattam őket. 

Csak az az átkozott plomba ne ke-
rült volna a kezébe, azzal kezd ődött 
minden — .zokogta az asszony —, csak 
látta volna a beadványait, éj jed-nappal 
írta a rendősségnek, a bíróságnak, de 
persze elutasították — nyögdécselte, és 
én csak bámultam magam elé, egy szót 
sem szóltam, hallgattam, .aztán fölkel-
tem - é гs elfordultam. 

Csak az orvos segítlhet, asszanyam 
— 'mondtam végül. —Elnézését kérem, 
mennem kell. 

Az asszony fölnézett rám, mint aki 
ráébredt, hogy 'uralkodnia kell magán, 
megtörölte szemét, és zsebredu.gva szo-
ro:ngatta kendőjét. 

Várja meg Emilt — mondta —, 
már jönnie kell. 

Č}sszerezzentem, nem tudtam e:Fkép-
zelni, mit is tennék, ha betoppanna, 
szinte megijedtem ett ől a gondolattól, 
s majdnem sietve mentem az ajtóhoz. 

Hiszen Emilt kereste — mondta az 
asszony, s látszott. rajta, 'hagy nagyon 
tartóztatna, nagyon örülne., ha nem kel-
lene egyedül bevárnia Emilt, nagyon 
hálás lenne, ha itt maradnék; talán: azt 
remélte, hogy segítгségemrnel célt ér, s 
hogy mindennek ellenére sem tartóztat 
sírva-könyörögve, csak azért van, mert 
sohasem szokott senkinek a terhére len-
ni a legcsekélyebb kérésnél, skíván гság-
gal sem, soha senkiinek. 

Szédelegve léptem ki az .a,jtán, és alig 
köszöntem, kettesével vettem a lépcs ő -
ket, egy-kettőre az utcara kerültem, be-
léptem az emberáradatba, átvágtam a 
túlsó oldalra, s visszanéztem, mintha 
Emilt láttam volna épp befordulni a 
kapu alatt visszafutottam, de már se-
hol sem leltem, nekidőltem a vasalt 
tölgyfakapornak, ekkor mártudtam, 
hagy majd reggel még egyszer megkí-
sérl,e гm. vele a beszélgetést, elhagyatatt-
nak éreztem magam ott a kapuban áll-
va, tehetetlen, éhes és álmos voltaara, 
évek óta először feküdtem le Ikor.án és 
vacsora nélkül csütörtökön este. 

A következő  napon Emil nem jött 
Be dolgozni, s jól tudtuk, hogy 

miért. Irodánikban ketten maradtunk 
Irénnel, s a hűvös köszöntésen kívül — 
már régóta — egy szót sem váltottunk.  
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A reggeli szümetben Irén eltűnt, s mi-
kor megjött, szép új vázát hozott ma-
gával, vizet öntött bele, telerakta vér-
vörös szegfíikkel, és az asztalomra tette. 
A váza kerámia volt, tucatáru, bámul-
tam egykét :pillanatig, fekete alapon 
sűrű , fehér görbe vonalak futottak vé-
gig rajta, olyanok, mint az аgyteker-
ványek, felemeltem a kezem és teljes 
erőanből rásrújtottam, a falnak szállt, és 
apró szilánktikban hullotta padlóra, a 
víz tekeregve folydogált. 

Hagyj an engem bélkén ! — kiabál-
tam. 	Tartsa magát távol tőlem, tűn 
tetőleg, minta kartársai! Vessen meg! 
Vádoljon a tekintetével! 

Megérdemelné — mondta halkan, 
d ~e tisztán csengő  hangon, leforrázva, 
mégis egyenesen, állva asztalom el ő tt. 

Igen?! — ordítottam. — És az, 
hogy maga hisztérikus alakításával 
mind fölgyújtotta rnögött.ünk a hida-
kat, s aztán тnár nem volt út, ami visz-
szafelé vezetett volna?! A zseni! A szí-
nésznő ! Aripacs! 

Én? — kérdezte felhúzott szem-
öldőlkel Irén. — Hiszen kinek az ötle-
te volt ez .a ... ez az egész játék? Ne-
kem soha eszembe se jutott volna. És 
most bűrvbakot keres? — 'kiabálta szik-
rázó szemmel. 

Nem hajolt le a virágaiért. Kiment, 
becsapta maga mögött az ajtót, hama-
rosan, visszajött, hóna alá kapta ira-
tait, föllnyalábo`lta írógépét, s ismét tá-
vozatt. 

Magamra maradtam, egyedül marad-
tam az irodában. 

Becsuktam az ablakot is, hogy sem-
mit se hall j ak, csak zsoingás szű - 

rődött be időnként s egy-egy tompa zu-
hanás, valahonnan, lassan és megfoniol-
tan dolgoztam, még így is id ő  előtt be-
fejeztem munkámat, akkor od'a'ültem a 
kerek kisasztalhoz, használjuk már vég-
re ezt az asztalt is, hamutartót tettem 
rá és tétlenül füstölgettem, tudtam, 
hogy úgysem nyit be hozzám senki, 
csak a küldönc jött két ó,r.a felé a ren-
clelésekért és a postáért, még az aszta-
lomra 'készítettem, felnyalábolta és 
dünnyögve távozott. Hélután a város 
utcáit róttam, cé'lt'alanul l ődörögtem, le-
ültem egy korlátra és bámészkodtam 
egy ideig, egy csöppnyi ivóban meg-
ittam egy nagy .ásványvizet, aztán rná.r 
késő  délutánba fordult a nap, amikor 
azon_ kaptam magamat, hagy a. vasút 
felé megyek, hírtelem nagyon hazavágy-
tam, a faluvégi kis házikóba, hogy az 

eperfa alá üljek és a bölömbikák böm-
bölesét hallgassam estefelé, s a békák 
távoli ,brekegését ott lenn a mocsaras-
ban, késő  éjszakáig. Mert hát mit is 
tegyen az, akit kivert a falka, mivel —  
maga is látja már — ,gyengének, .gyá-
vának, tehetetlehnek, alattomosnak és 
megbízhatatlannak bizonyult, egy fél-
fülű  csapos másik fillére 'kíván сisi és 
megfeledlkezik magáról épp amikor leg-
nagyobb .a bét, egy embert meglök 
ugyani, a lejtőn, de nem tudja elkapni 
és markába szorítani, hogy el ne essen, 
amikor már legalulra ért, de ha már 
elesett, h.át átlépni sem tud rajta, ke-
ményeл  és magabiztosan, s haladni to-
vább, egyre tovább. Mit tegyen hát, aki 
kimutatta foga fehérjét, de kit űnt, hogy 
fogai tanipák? Mit tegyen, ha önz ő , hű-
vös esze mégis azt súgja, hogy egy baj-
ból kettő t csinálni balgaság? Szedje ösz-
sze magát, batywja úgysem több egy-
két nyomasztó tapasztalatnál, vigye rma-
gával, éljen velük bölcsen, ahogy tud, 
nagy a világ, 'hát kezdje elölr ől. Kezdje 
elölről, ha tudja. És tudnia kell! Akit 
meglökött, mindenki más is meglökte 
így vagy úgy, ő  nem kapta el, de más 
sem kapta el, elesett — 'hát lesz-e, aki 
nem lép át rajta? Álltam a. vasútállo-
más peronján, a 'korlátnak támaszkod-
tam, és kavargott a gyomrom. Álltam 
a vasútállomás peroniján, egy régi, nyo-
masztó kép tárult elém, nyakigláb si-
heder voltam, az iskolából, a vonatról 
ballagtam hazafelé, utazó diák voltam, 
láttam, messziről a gyű lölt hadsereg 
autókaravánja 'közeledik, átvágtam a 
széles falusi utca túlsó felére, lyukas 
zsebemből a nadrágszáron potyogtatva 
sűrűn megszórtam a kövesutat jókora 
jancsiszögekkel, •közben meg sem áll-
tam, csak mentem tovább, aztán egy 
boltocska kirakata előtt néze.Lődtem, 
onnan figyeltem izgatottan, hogyan dü-
börög végig az egész г Ρkaravári, lyukas 
zsebemben sovány combomat szorongat-
tam, egyetlen autó sem állt meg, egyet-
len egy sem. túlságosan kicsik voltak a 
szögek. Kiábrándultan néztem magam 
elé, ekkor az árokból előmászott három 
gatyás kis mezítlábas gyerek, szertele-
nül ugrándozva vágtak át az úton, egy-
szer csak ordítozni kezdtek, és ott fet-
rengtek egymás hegyén-hátán, négy--
kézláb, -piszkos sebeikkel másztak le az 
útról, ,néhány ember 'kijött az utcára, 
körülfogták őket, a. szívem a ,  tankom-

. bon dobogott, s hámyinger .környé+kezett, 
úgy éreztem, menten föl kell fordul-
nom, az ember egyet . tesz és kett ő  lesz 
belőle, sohasem tudhatni, mit tesz az 
ember, sohasem biztos, azt teszi-e, amit 
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tesz, a gyerekek bőgve, sántikálva 
máztak hazafelé, nem mertem szólni, 
hogy én szórtam el a szögaktit, rémké-
pek gyötörtek, napokig vártam hold-
kórosan, mikor szólal meg a lélek-
harang. 

Alltam a tömegben és .nézel ődtem, a 
hangszóró recsegett, egy vonat ép,p in-
dult, egyre gyorsult, ekk оr egY csíkos 
pizsamát viselő  alak futott végig a sí-
nek mentén, elcsípte a vonatot és föl-
ugrott rá, fehérköpenyes férfiak rohan-
tak utána, hadonásztak és kiabáltak, a 
forgalmista fütyülni kezdett, fékek csi-
korogtak, és a vonat megállt. Nagy císő-
dület támadt, sokan ordítoztak, átug-
rálták a .korlátoikat, álltam még egy 
ideig a tömegben, és megsemmisülten 
nézelődtem, aztán megfordultam, éš 
mentem vissza a városba, az óváros fe-
lé, a nagy földszintes bérházak felé, 
szik utcákon jártasa, nyarvogó macs-
kák és futkosó maszatos gyerekek kö-
zött befordultam egy kapun és végig-
mentem az udvaron, átbújtam a kitere-
getett fehérnem ű  alatt, megálltam egy 
ajtó elő tt, és kopogtam. Kinyílt az ajtó, 
és ott állt elő ttem Irén, ú.gy állt, mint 
akinek mvndegy, hogy bemegyek vagy 
sem, helyit hagyva maga mellett, egye-
nes derékkal, karikás szemmel, össze-
szorított .szájjal állt. 

-- 
 

Mondd, hogy nem én vagyok az 
oka — szóltam és az arcába néztem. 

Nem te vagy az oka — mondta, és 
továbbra is tartotta az ajtó kilincsét. 

Sokszor mondd, hogy nem én va-
gyok az oka, nagyon sokszor mondd, 
hagy nem én vagyok az oka — szól-
tam, és észrevettem, hogy kezemet 
ökölbe szorítom kinуújtottаm a keze-
met, megsimogattam a nyakát, nem 
mozdult, hagyta, s akkor beléptem szo-
báiá~b.a, ő  pedig becsukta és rázárta az 
ajtót. Egyenest a keskeny hever ő re 
esett a tekintetem, ott állt az ajtóval 
szemben mérhetetlenül fáradtnak érez-
tem magam, mintha három .nap és há-
rom éjjel.eeyhuzamban meneteltem vol-
na, úgy éreztem, rö:бtön összeezе k; hom-
lokon csókolta m Irént, nem ellenkezett  
és nem kí.nálikozott, csak állt. mozdu-
latlanul, kezemet a hajába túrtam, a  
fcеkhelyre fP іkiidtem, érc a fal felé for-
dultam. Mellém kuporodott jobb kézzel  
hátra,nvúltam, ,és megfogtam a kelét.  

Futott a vonat után., pizs:am  í ja 10-
boe:ott, s mikor fölu цrott a há.. гsóra,  
meetántorоdott éc bee ett az  ütkz kre, 
azon kamaszlkod0tt meg —mondtm, s  
a fal:fe~tés. vonalaira néztem taninn.  

Nem tehetsz róla — szólt halkan  
Irén.  

Egyszer egy ember a szemem lát-
tára beesett a kerekek közé, I гén, a  
háború után fürtökben lógtak az embe-
rek a vonatokon, é.n a vagon tetején  
Liter.  

Baleset mindig adódhat, Albert.  
Elcsípték, leszedték a vonatról, és  

a kijárat felé hurcolták, csíkos pizsama  

volt rajta.  
-- Tudod, aki olyan, el őbb-utóbb  

megbolondul, igazán nem tehetsz róla.  
És egyre csak azt ordítozta, hogy  

ezzel a vonattal Görögországba kell  
utaznia, szinte már berekedt, Irén.  

Hiszen mindent megtettél, hogy  
megértesd vele: tréfáról van szó.  

,Feléje • fordultam, átöleltem, talán  
megijedt az arcomtól, behunyta a sze-
mét.  

-- Tudod, egyszer szöget szórtam au-
tók elé, de gyerekek léptek a szögek-
be — mondtam.  

Mellemre hajtotta fejét, s mozdulat-
lanul feküdt ott összekuporodva. 

Lehet, hogy majd kigyógyítják —  
mondta halkan. 

De hiszen már az elején észre kel-
lett volna vennie, hogy tréfa az egész 
— szóltam tétován. 

MVIár akkor is bolond volt, azért 
nem vette észre — mondta Irén. 

Görög szobrokat gyúrt odahaza, 
csak láttad volna, torz massza Ikerült 
ki .a keze alól — nyögtem. 

Tedd le a kést. Mindent megtettél, 
amit lehetett — mondta halkan, és még 
mindig nem mozdult. 

De én soha többé nem tudnék ar-
ra a megüresedett asztalra nézni ott az 
irodában, soha többé! Rosszul sikerült 
a játék, Irén .. . 

Hallgatott, s végtelenségnek t űnt a 
hallgatása. Fejét akkor sem emelte fel, 
amikor megszólalt, hangja furcsán el-
változott, nagyon ,elváltozott, arcát nem  
láttam, csak fekete hajkoronáját.  

Amit tettünk, ketten tettük, Al-
bert. És ketten maradtunk. Látod, itt 
nálam ... Talán, hogy járható utakat 
keressünk. 

Elhallgatott. Olyan közel volt hozzám, 
s mégis oly távol, éreztem, hogy ott 
kuporog mellettem, s mégis, úgyszólván 
semmit sem láttam bel ő le, olyan kicsi-
vé zsugorodott. 

-- Ha lehet — mondtam .kiábrándul-
tan, hitetlenül. 

-- Ami történt, nemcsak rajtunk mú-
lott — suttogta Irén. — Ez a nyitja 
mindennek.  
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— Nemcsak rajtunk múlott — sut-
togtam elmélázva —, hát é.p-p ez az, ez 
a (kibúvója mindenkinek — dünnyöb  
tem, s az esti féLhomádyban elnézeget-
tem az asztalon viruló virágot., Piros 
szegfű  volt, szokatlan formájú, lapos 
vázában, bal kezem a fejem fölött ki-
iiyújtva a hever1höz tartozó ládán pi-
hent, ѕ  már jó ideje a papavágó késsel 
,játszadozott. hosszú és hegyes kessel, 
г éha billent egyet a kés és a fához kop- 

pant, szép volt a virág, nagyon fáradt  
voltam, pihenni és aludni szerettem vol-
na, sokat, nagyon sokat, talán örök 
időikre aludni, hazaérkeztem, végre ott-
hon éreztem magam itt, aihol el őször 
jártam, és jólesett, hogy otthon érzem 
magam, a homály egyre inkább s ű rű -
södött, egyre sű rűsödött, puha volt és 
bársonyos és egyre áthatolhatatlanabb, 
aztán már nem láttam semmit, aztán 
már semmit. 

Sáfránz,i Lmre szövegrajza  
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